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Executive Summary 

 

This report on industry outreach events outlines second year MosesCore results in 

accordance with Communication plan (D4.1) delivered in May 2012. 

 

In 2013 we continued the work started in 2012 initiating and organizing free half-day 

meetings to raise awareness about the use of machine translation. 

 

In light of our key learning point in 2012, the events in 2013 were repositioned as MT 

Showcases, where at least half the content focused on Moses or open source MT.  

 

With the series of MT showcases held in Asia, Europe and America we kept 

sustaining three key messages of the MosesCore project: 

 

1. Moses is a state-of-art machine translation toolkit. It is best suited to making 

specialized MT engines for specific clients and industry-domains. 

 

2. Using Moses helps ensure flexibility and choice for users and fosters a healthy 

competitive landscape. 

 

3. Using Moses helps to improve translation processes and capacity and create new 

business opportunities. 
 

 

Participants 

 

TAUS is the leader of Work package 4 “Industry Outreach” and is supported by 

UEDIN and ALS (now Capita Translation and Interpreting) 
 

1. Open MT Showcases 

 

The following events took place in 2013: 

 

- MT Showcases in Singapore, 10 April 2013. Hosted at Localization World 

- MT Showcases in London, UK, 12 June 2013. Hosted by Localization World 

- MT Showcases in Santa Clara, USA, 9 October 2013. Hosted at Localization 

World 

 

As the previous practice showed, MT Showcases are the small-scale events attracting 

about 30-40 highly motivated industry representatives per session. 

 

Prior to the events an online promotion campaign was implemented to reach and 

attract participants: social media, one-one contacts, e-bulletin. 

 

 

1.1. Format 
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 The opening talk introduced Moses and SMT and gave an overview of various 

scenarios from small and large companies that have or are in the process of 

incorporating MT into their service offerings or operations. This was followed by 4-6 

presentations from Moses users. The meetings ended with highly interactive panel 

discussions where participants posed questions to speakers.
1
  

 

At each event participants received a copy of the program and 1 page overview of the 

MosesCore project. 

1.2. Audience 

 

In 2012 we have exceeded the targeted amount of 30 participants per session.  

In 2013 we set a goal to attract at least 40 participants per session (see Deliverable D 

4.1: Industrial Outreach Plan 2012-2015). Overall we have reached the target. MT 

Showcase in Singapore was less represented due to the smaller size of the hosting 

conference in Asia. Although, we should say that in general most of those that 

registered for MT Showcases actually participated.  

 

Table 1 presents the quantities results achieved in 2013. 

 

Activity Target Actual 

Open MT Showcases and MT 

Roundtable: 4 events 
120 134 

Total views of presentations: 

20 online showcases 
N/A 7,117 

Table 1 Quantities event’s results, 2013 

 

The following charts (1 and 2) show the 2012-2013 comparative overview of 

returning and new participants with the special interest in the MT Showcases. Results 

show the continuous trend in attracting new participants and raising awareness of MT 

among the target audiences. 
 

                                                           
1 All presentation are available on the MosesCore website: 

http://www.statmt.org/mosescore/index.php?n=Main.Videos 
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Chart 1 MT Showcase: First time at TAUS event vs. returning participants, 2012 

 

 
Chart 2 MT Showcase: First time at TAUS event vs. returning participants, 2013 

 

The following chart represents participants per type. According to the data, a majority 

of the attendees at the MT showcases were language services providers (49% in 2012, 

and 43% in 2013). We have managed to reach our key target audience. 
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Chart 3 MT Showcase: Type of participants, 2012-2013 

 

It is important to keep in mind here that although chart 3 shows remarkable deviation 

in participated representatives, this has to do with a number of Showcases that took 

place in 2012 vs. 2013. In 2012 there were four MT Showcases held in 2012, two of 

which took place in Europe. In 2013 there were three MT Showcases. In 2013 in 

addition to Showcases we have organized TAUS Moses Roundtable (see 3.2 of this 

report).  
 

 

2. Outreach event in Asia 

2.1. MT Showcases in Singapore 
Hosted at: Localization World 

Date: 10 April 2013 

Aim: Raise awareness/demystify MT, help to set expectations, share knowledge/best 

practices, explain Moses  

Audience: Translation Companies 

Presenters: Institute for Infocomm, Asia Online, Google, Precision Translation Tools, 

Hunnect 

Number of participants: 33 

An overview of the presentations at the Singapore Showcase: 

 

Moses and Other Resources 

Rahzeb Choudhury (TAUS) gave a brief introduction to Moses and other open MT 

resources currently evaluable on the market. 

 

MT for Asian Languages 

http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-moses-and-other-resources-rahzeb-choudhury-taus-18693055
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-mt-for-southeast-asian-languages-aw-ai-ti-institute-for-infocomm-18665069


 7 

Ai Ti (Institute for Infocomm (I2R)) shared knowledge of applying MT to Asian 

languages, outlining challenges and suggesting ways to overcome them. Institute for 

Infocomm is the largest ICT research institute based in Singapore. 

 

Google Translator Toolkit 

Patcharin Areewong (Google) demonstrated the developments in the Google 

Translator Toolkit that promotes universal access through translation. 

 

Strategies for Building Competitive Advantage and Revenue from Machine 

Translation 

Dion Wiggins (Asia Online) discussed customized MT and the increased market 

opportunities for LSPs. 

 

A Small LSP's Guide To Commercialized Open Source SMT 

Tom Hoar (Precision Translation Tools) presented the challenges and the outcomes of 

the lessons learned about development of the commercialized open source SMT in the 

last ten years. 

 

Hunnect’s Use Case 

Sándor Sojnóczky (Hunnect) told about the successful implementation of a hybrid 

translation automation environment based on a Moses SMT engine for such a 

challenging language combination as English <> Hungarian.  

 

TAUS Dynamic Quality Framework Tools 

Rahzeb Choudhury (TAUS) shared the motivation, context and resources behind this 

industry-shared service driven by TAUS members, a global community of 120 

translations buyers, service providers and technology providers. 

2.1.1. Results 
 

The presentations and discussions at the recent TAUS MT Showcase in Singapore 

raised a few questions around factors affecting the likelihood of predictions that open 

source machine translation would have less market impact going forward, compared 

to the last few years. We see that proprietary MT suppliers have fought back against 

the open source MT with keenly priced offerings and improved usability, two 

important decision factors for users in the translation industry. In this context it was 

helpful to have Google presenting alongside Moses reliant vendors. The audience was 

clearly more interested in the customized engines provided by Moses vendors.  
 

3. Outreach event in Europe 

3.1. Open MT Showcases in London, United Kingdom 
Hosted at: Localization World 

Date: 12 June 2013 

Aim: Raise awareness/demystify MT, help to set expectations, share knowledge/best 

practices, and to explain Moses  

Audience: Translation Buyers, Translation Companies, Translation Technology 

Providers  

Number of participants: 40 

http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-google-translator-toolkit-patcharin-areewong-google-18663650
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-strategies-for-building-competitive-advantage-and-revenue-from-machine-translation-dion-wiggins-asia-online
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-strategies-for-building-competitive-advantage-and-revenue-from-machine-translation-dion-wiggins-asia-online
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-a-small-lsps-guide-to-commercialized-open-source-smt-tom-hoar-precision-translation-tools-18663406
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-hunnects-use-case-sndor-sojnczky-hunnect-18664081
http://www.slideshare.net/TAUS/10-april-2013-taus-mt-showcase-taus-dqf-rahzeb-choudhury-taus
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Presenters: University of Edinburgh, Safaba Translation Solutions, LexWorks, and 

Pangeanic 

An overview of the presentations at the London Showcase: 

 

The Evolving MT Landscape 

Rahzeb Choudhury (TAUS) opened the event outlining the developments in MT. 

 

Moses, Past, Present and Future 

Hieu Hoang (University of Edinburgh) presented the “history” of the adoption of 

machine translation by the translation industry and the Moses software toolkit as the 

main driver for change. 

 

Open Resources 

Maxim Khalilov (TAUS) gave a brief introduction to Moses and other open MT 

resources currently evaluable on the market. 

 

The True Value of MT to Global Business 

Udi Hershkovich (Safaba Translation Solutions) explored the challenges and 

opportunities of today's global enterprises and discussed how MT can be applied to 

enterprise business processes to help address these challenges. Moses is the core 

toolkit behind their solution. 

 

Moses in the Mix: A Technology Agnostic Approach to a Winning MT Strategy 

Lori Thicke (LexWorks) looked at the concept of “horses for courses” review RBMT 

versus SMT: where and when each individual approach out-performs the others. She 

shared the experience of LexWorks (a Lexcelera company) and PayPal. LexWorks 

uses Moses and Systran for their clients. 

 

I used to be a translator, now I run MT 

Manuel Herranz (Pangeanic) shared a success story of transition from LSP to MT 

Customization Specialist. Pangeanic uses Moses. 
 

TAUS Dynamic Quality Framework Tools 

Maxim Khalilov (TAUS) shared the motivation, context and resources behind 

Dynamic Quality Framework. 

3.1.1. Results 

There was a very good attendance for the session and good feedback from attendees. 
 

 

“This showcase exceeds my expectations.” 

   Attendee evaluation 

 

“I did like the fact that the different perspectives brought in different presentations. 

Would be nice to focus on one or more according to specific interest with other 

sessions maybe breakouts in the afternoon.” 

Attendee evaluation 

 

Attendees expressed interest to have more specific sessions about MT throughout the 

year. 

http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-evolving-mt-landscape-rahzeb-choudhury-taus
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-moses-past-present-and-future-hieu-hoang-university-of-edinburgh
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-moses-and-other-open-resources-maxim-khalilov-taus-labs
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-the-true-value-of-mt-to-global-business-udi-hershkovich-safaba
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-moses-in-the-mix-a-technology-agnostic-approach-to-a-winning-mt-strategy-lori-thicke-lex-works
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-i-used-to-be-a-translator-now-i-run-mt-manuel-herranz-pangeanic
http://www.slideshare.net/TAUS/12-june-2013-taus-mt-showcase-the-dqf-tools-rahzeb-choudhury-and-maxim-khalilov-taus
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“Such a huge topic, so little time.” 

Attendee evaluation 

 

 

 

“More similar events around MT in Europe.” 

Attendee evaluation 

3.2. TAUS Moses Roundtable, Prague, Czech Republic 

Hosted by: Charles University 

Date: 11 September 2013 

Aim: Raise awareness/demystify MT, help to set expectations, share knowledge/best 

practices, and to explain Moses  

Audience: machine translation researchers, developers, students and users 

Number of participants: 26 

 

Organized and sponsored by MosesCore EU project, Moses Roundtable was a part of 

Machine Translation Marathon 2013, a gathering of machine translation researchers, 

developers, students and users.  

 

In the past, we have noticed that Moses activities and online communications (the 

Moses support mailing list) provided great in-depth technical support and Q&A. To 

have a balanced communication targeting not only academia and technical 

representatives, but also language service providers TAUS initiated Moses 

Roundtable. During this event attendees answered high-level industry requests, had a 

chance to be involved in a forum for continued industry consultation, knowledge 

sharing and coordinated activity.  

 

Chart 4 presents an overview of participants per type of activity. More than 50% of 

the participants were the representatives of the educational and research 

establishments, as well as language services providers. 

 

http://www.mosescore.eu/
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Chart 4 TAUS Moses Roundtable: Type of participants, 2013 

 

3.2.1. Results 

After the event we have published an article “Moses MT: Collaboration beats 

Fragmentation” about the TAUS participated in this unique event, where we have 

gathered information for our members on the latest technologies on the MT horizon 

and to represent industry needs to the community.  

 

Appendix 1 contains detailed notes from the Moses Round Table. (See also D2.2 The 

2013 Machine Translation Marathon (MTM13)) 

4. Outreach event in North America 

4.1. Open MT Showcases in Santa Clara, United States 
Hosted at: Localization World 

Date: 10 October 2013 

Aim: Raise awareness/demystify MT, help to set expectations, share knowledge/best 

practices and to explain Moses  

Audience: Translation Buyers, Translation Companies, Translation Technology 

Providers  

Number of participants: 50 

Presenters: KantanMT, Microsoft and Welocalize 

An overview of the presentations at the Santa Clara Showcase: 

 

Is the Translation Industry Ready, Jaap van der Meer, TAUS 

Jaap van der Meer (TAUS) opened the Showcase by reiterating his vision of the 

Human Language Project and MT Technology as a critical component. 

 

The Open Source MT System Moses and Its Use in the Industry 

Achim Ruopp (TAUS) presented an overview of the latest developments in the Moses 

MT open source ecosystem and its use in the industry. 

http://www.statmt.org/mosescore/index.php?n=Main.Publications
http://www.statmt.org/mosescore/index.php?n=Main.Publications
http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-is-the-translation-industry-ready-jaap-van-der-meer-taus-10-october-2013
https://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-is-the-translation-industry-ready-jaap-van-der-meer-taus-10-october-2013
http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-open-source-mt-system-moses-and-its-use-in-the-industry-achim-ruopp-taus-10-october-2013
https://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-open-source-mt-system-moses-and-its-use-in-the-industry-achim-ruopp-taus-10-october-2013
https://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-open-source-mt-system-moses-and-its-use-in-the-industry-achim-ruopp-taus-10-october-2013
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Creating Competitive Advantage with Rapid Customization & Deployment of Moses 

Tony O’Dowd (KantanMT) demonstrated the latest web-based MT solution based on 

Moses. 

 

Microsoft Translator 

Chris Wendt (Microsoft) presented Microsoft Translator, a well-established online 

MT service that is now also customizable via the Translator Hub. 

 

 

The WeMT Program 

Olga Beregovaya (Welocalize) provided the perspective of MT adoption by a large 

LSP – the WeMT program.  

 

4.1.1. Results 

“Good overview of what various companies are doing.” 

Attendee evaluation 

“Informative and thought provoking.” 

Attendee evaluation 

 

“A good overview to catch up on the status of MT in the industry.” 

Attendee evaluation 

All the provided quotes from the MT showcase events were collected as a part of the 

evaluation forms handed in during the Localization World events. Image 1 is an 

example of one of the forms. 

 
Image 1 Localization World Evaluation form 

 

http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-creating-competitive-advantage-with-rapid-customization-deployment-of-moses-tony-odowd-kantan-mt-10-october-2013
http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-microsoft-translator-chris-wendt-microsoft-10-october-2013
https://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-microsoft-translator-chris-wendt-microsoft-10-october-2013
http://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-wemt-program-olga-beregovaya-welocalize-10-october-2013
https://www.slideshare.net/TAUS/taus-mt-showcase-the-wemt-program-olga-beregovaya-welocalize-10-october-2013
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5. Conclusions 

 

This year we took into consideration the lessons 

from 2012. One of the primary lessons was that 

people came to the events to learn not only about 

Moses, but also more generally about machine 

translation.  In 2013 MT Showcases had a 

practical character and were clear to the 

newcomers. 

As MT Showcases show there are a number of 

companies that are currently commercially involved in exploitation of Moses. To have 

an objective overview of the Moses related market environment, we have included a 

list of the LSPs of the web-hosted or self-hosted Moses-based solutions on the 

MosesCore website
2
. 

 

As results of the small Moses User survey carried out at the end of 2013 show, most 

of the Moses users have moved from piloting to implementation and production 

stages (see D 4.4). Therefore, use cases presented during MT Showcases, as well as 

discussions at the roundtable had an aim to reflect the current developments in the 

industry and help the users being responsive to market trends and demands. 

 

Outreach events in 2013 confirmed our concern that the Showcases are not sufficient 

to grow Moses adoption. In 2014 we have to put more effort in generating awareness 

and creating dialogue with industry representatives who consider implementing 

Moses, as well as companies who can share their best practices and success stories.  

 

6. Plans for 2014 

In 2014 we plan to have four events: 

 

 MT Showcase in Dublin, 4 June. Hosted by Localization World 

(http://www.localizationworld.com). (concluded) 

 Moses Workshop, 18 or 19 September, at the conference of VViN, the 

Netherlands Association of Translation Companies 

(http://www.tmtcongres.nl/en/) 

 Moses Industry Roundtable in Vancouver, 26 October. Collocated with AMTA 

2014 (http://amta2014.amtaweb.org) and the TAUS Annual Conference 2014 

(https://www.taus.net/taus-annual-conference-2014) 

 MT Showcase in Vancouver, 26 October. Hosted by Localization World. 

 

For 2014 we did not plan an MT showcase for Asia again due to low attendance 

numbers (attendance number for the Localization World conferences hosting the 

showcase events can be seen here 

http://www.localizationworld.com/LWBrochure2014.pdf under the heading 

“Localization World Attendance”). 

 

                                                           
2 http://www.statmt.org/mosescore/index.php?n=Main.OtherProjects 

http://www.localizationworld.com/
http://www.tmtcongres.nl/en/
http://amta2014.amtaweb.org/
https://www.taus.net/taus-annual-conference-2014
http://www.localizationworld.com/LWBrochure2014.pdf
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This year we are committed to using more visuals about Moses. We plan to design 

and distribute the leaflets at the TAUS, Localization World events and AMTA event 

in Vancouver in 2014. Image 2 is the page of the TAUS leaflet used in 2014. It has a 

list of upcoming events, including the MT Showcase. Separate leaflet will be designed 

prior to the autumn events and demonstrate the results of the MosesCore project. 

 

 
 Image 2 TAUS leaflet 

 

In Q2 2014 we will also confirm that organization of TAUS Moses roundtable as a 

part of the AMTA 2014 conference in Vancouver, Canada, which is collocated with 

the TAUS User Conference 2014, our largest yearly event and Localization World. 

TAUS suggests this date and location over mainly academic events on the MT 

calendar in 2014 to give the broadest possible cross-section of industry and 

government users, as well as the mainly academic developers the opportunity to 

attend.  The organizers of the AMTA conference already expressed strong interest in 

collocating this roundtable event. 

 

In 2014 outreach events we will ensure that in addition to presentations and audience 

feedback like in past years, we capture detailed questions and answers to the 

presenters and also the podium discussions. Further information from event attendees 

is captured in questionnaires handed out during the event. At the MT Showcases and 

the Moses Industry Roundtable we will hand out a paper survey. We will be requiring 

attendees to fill in the survey before they leave the event – although in our experience 

it is considered bad form to force people to fill in questionnaires. We will include the 

captured information into D4.7. 
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Appendix 1. Notes of the TAUS Moses Roundtable in Prague, 2013 

 

These notes are included in this deliverable as the round-table was a TAUS outreach 

event in 2013. The event was part of the Machine Translation Marathon and as such 

the notes are also included in D2.2. This is a natural duplication of the notes due to 

the dual nature of this specific outreach event. 

 

On the third day of the Machine Translation Marathon in Prague TAUS conducted a 

round table for commercial users. A total of 26+ people attended (there were about 5-

10 unregistered walk-ins). The round table had broad participation from industry 

participants, government, representatives of the Moses core team (Philipp Koehn 

(University of Edinburgh), Barry Haddow (University of Edinburgh), Hieu Hoang 

(University of Edinburgh), Ondřej Bojar (Charles University)) and some researchers 

interested in the topic. 

 

Rahzeb Choudhury (TAUS) set the theme of the roundtable introducing current and 

potential future areas of cooperation of Moses users from the industry: sharing 

knowledge, sharing investment and sharing code. 

 

Each of the attendees then introduced themselves and briefly explained their use of 

Moses and what improvements they would like to see. 

 

Achim Ruopp (TAUS) presented the results of the 2013 Moses User Survey and an 

analysis of the project progress from an industry perspective over the last 3 years (the 

detailed report can be downloaded from “Are Moses Users Seeking Common 

Ground?”). He compared Moses to similar open source projects with academic 

origins and what makes them successful or not in the commercial space.  

 

Philipp Koehn then presented the latest developments of the Moses project and future 

plans. He also explained for the commercial users the way the Moses project works as 

an academic project.  

 

One of the participants asked if a live demo of a Moses system (as a UI or web demo) 

is available and TAUS showed the Windows UI developed by Capita as part of the 

MosesCore project – the developer Jie Jiang was present and provided background. 

For information on MT system training TAUS showed the online tutorial and 

mentioned the step-by-step tutorial in the Moses documentation. 

 

Initial discussion before break 

The discussion then focused on the diagram in the report showing the current 

separation between the open Moses components and proprietary components built on 

top of them. Like in the report there were differing opinions where this line should be 

drawn in the future. The attendees discussed how the current open components should 

be developed and released in order to enable easy development of industry solutions 

like UI or CMS integration. 

https://www.taus.net/reports/are-moses-users-seeking-common-ground
https://www.taus.net/reports/are-moses-users-seeking-common-ground
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Some attendees thought that the community is about 2/3rds of the way towards an 

entirely open solution, including the easy integration into open source TMS/CAT 

tools. One attendee mentioned that information for easy install (and use) should be 

made more discoverable in the documentation. Francis Tyers (Prompsit) repeated the 

request for additional how-to documentation he already mentioned in his earlier MTM 

presentation “Moses at the European Commission”. 

 

 

 

 

2nd half 

After the break Rahzeb Choudhury aligned the most requested improvements with 

different adoption phases/user groups and the round table attendees discussed these 

areas in depth: 

 

Installing and using Moses – Beginners 

The consensus was that the resources available (Moses site, support list, MT and 

Moses Tutorial) are sufficient, however it needs to be ensured that beginner resources 

are easily discoverable and that the documentation stays up-to-date and is easy to use. 

The v1 release is very welcome and the industry looks forward to future releases.  

Philipp Koehn mentioned that it would be useful to have more information about 

industry use cases. Alex Yanishevsky (Welocalize) mentioned that he had such info. 

 

Integrating Moses into Existing Workflows/Systems – Implementation  

The main areas of cooperation (APIs and formatting) on integration are covered by 

current activity. TAUS will help with the next steps for Moses4Loc (Formatting) to 

help ensure there is thorough testing and adoption by the industry. 

 

In this context it was mentioned that the matecat project aims to provide XLIFF 

support and Andrzej Zydroń from XTM-INTL mentioned that supporting TIPP (TMS 

Interoperability Protocol Package) would be good. 

 

Hieu Hoang urged to not duplicate efforts in tag handling and to check in the code 

into the Moses repository. 

 

Training and Translation Speed – Production 

One idea in this area was providing guidance in the documentation how to use the 

latest speed enhancements for training and translation. Participants also would like 

guidance on required minimal system configurations. The Moses team pointed out 

that this depends very much on the amount of data used to train an MT system; 

however it might be possible to outline some typical hardware configurations. 

 

Hieu Hoang asked about forums where to find out about requirements by the industry. 

RT participants mentioned Localization World, LinkedIn and GALA. 

 

Data and Sharing engines 

 

TAUS showed TAUS Data as a possible source for training data for SMT engines and 

described the TAUS Developing Talent initiative. Philipp Koehn mentioned that for 
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academic papers it is required that other researchers can reproduce the results stated in 

a paper, for which freely available data might be necessary. TAUS is looking into the 

release of some older data. 

 

The last area discussed during the roundtable concerned the sharing of trained 

engines. The Moses team pointed out that currently a trained engine depends on a 

whole chain of tools and training parameters, including for example tokenization tools 

and tuning data, so to produce the best results, the use of a trained engine requires the 

use of the same tool chain for translation with the engine.  

The trained engine itself currently contains no meta-data about the used training 

environment. Ensuring a tool match for translation is currently the responsibility of 

the user. Defined releases are definitely making this a little easier. 

 

Apart from this interoperability issue the other obstacles to sharing engines mentioned 

where potential copyright issues and privacy issues. An attendee mentioned that the 

availability of open anonymisation tools would be desirable. 

 


